




Podłogi jesionowe / Ash floors

Klasa RUSTIKAL bez fazy

RUSTIKAL class without phase

Klasa COUNTRY z fazą

COUNTRY class with phase

Klasa NATUR z fazą

NATUR class with phase



Podłogi jesionowe 
Ash floors
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Wymiary podłóg
Floor boards dimensions

A grubość / thickness 20 mm 22 mm

B szerokość / width 120 mm 140 mm 160 mm

C długość / length 400 ÷ 2500 mm



Klasyfikacja desek podłogowych dębowych i jesionowych

Oak and ash floor boards classification

Podstawowe informacje dotyczące podłóg drewnianych

Basic flooring information

NATUR

Deski o naturalnej wyrównanej barwie i strukturze drew-
na, dowolnym układzie słoi, dopuszczalne sporadycznie 
występujące sęki szpilkowe oraz sęki zdrowe, zrośnięte do 
8 mm, niedopuszczalny biel. W deskach jesionowych do-
puszczalne przebarwienia twardzielowe.

Boards with natural uniform colour and wood 
structure, free annual rings lay-out. Allowed 
sporadically appearance of pin knots, sound 
knots and tigh knots up to 8mm, disallowed al-
burnum. In ash boards duramen discolouration 
is allowed.

RUSTIKAL

Deski o zróżnicowanej barwie i strukturze drewna, dowol-
nym układzie słoi, dopuszczalne sęki zdrowe zrośnięte do 
30 mm, czarny sęk do 15 mm, dopuszczalna biel wtórna 
oraz sęki spękane bez ubytków. W deskach jesionowych 
dopuszczalne przebarwienia twardzielowe.

Boards with diversified colour and wood struc-
ture, free annual rings lay-out. Allowed sound 
knots and tigh knots up to 30 mm, black knots 
up to 15 mm, broken knots without drops, al-
lowed secondary alburnum. In ash boards dura-
men discolouration is allowed.

COUNTRY

Deski o bardzo zróżnicowanej barwie i strukturze drew-
na, dowolnym układzie słoi, dopuszczalne sęki zdrowe 
zrośnięte do 50 mm oraz sęki czarne, dopuszczalna biel 
oraz sęki spękane bez ubytków. W deskach jesionowych 
dopuszczalne przebarwienia twardzielowe.

Boards with very diversified colour and wood 
structure, free annual rings lay-out. Allowed 
sound knots, tigh knots up to 50 mm and black 
knots, allowed  alburnum and broken knots 
without drop. In ash boards duramen discol-
ouration is allowed.

ANTYK

Deski o bardzo zróżnicowanej barwie i strukturze drew-
na, dowolnym układzie słoi, dopuszczalne sęki spękane z 
ubytkami do 80 mm również sęki czarne, dopuszczalny 
biel oraz rdzeń zamknięty lub śladowo zanikający. W de-
skach jesionowych dopuszczalne przebarwienia twardzie-
lowe.

Boards with very diversified colour and wood 
structure, free annual rings lay-out. Allowed 
broken knots with drops up to 80 mm and black 
knots. Allowed  alburnum, closed and faded 
pith. In ash boards duramen discolouration is 
allowed.

SELEKT Sortowanie pod zamówienie klienta po wcześniejszym 
ustaleniu warunków jakościowych oraz cenowych.

Sorted for special client requirement (special 
quality and price condition).

PRZECHOWYWANIE

STORE

Deski podłogowe należy przechowywać w pozycji pozio-
mej, w pomieszczeniu zapewniającym temperaturę oto-
czenia nie niższą niż 18ºC, natomiast wilgotność powietrza 
powinna wynosić 45%-65%. Opakowanie desek w postaci 
folii należy usunąć w momencie montażu. W okresie zi-
mowym, deski podłogowe przeznaczone do montażu po-
winny być leżakowane minimum 3 dni w pomieszczeniu 
docelowym. W przypadku montażu na klej, temperatura 
desek nie może być niższa niż 15 ºC.

Floor boards store in horizontal position. Store 
temperature over 18oC, humidity 45÷65%. Pro-
tective film must be removed before assembling. 
In wintertime floor boards must be seasoned in 
assembling place at last 3 days. In case of using 
glue board  temperature must be at last 15oC.

MONTAŻ

INSTALLATION

Przed montażem należy koniecznie dokonać pomiaru wil-
gotności podłogi i podłoża. Wilgotność podłogi powinna 
wynosić 9% z tolerancją ±2%, natomiast wilgotność pod-
łoża cementowego nie może przekraczać 2,0%. Na podło-
żu ogrzewanym podłogi drewniane mogą być montowane 
pod warunkiem utrzymania maksymalnej temperatury 
wynoszącej 26ºC mierzonej na powierzchni podłogi.
Deska podłogowa lita może być klejona do podłoża za 
pomocą odpowiedniego kleju lub montowana na legarach 
drewnianych do których jest przybijana lub przykręcana. 
Celem uzyskania jak najlepszej kompozycji podłogi, nale-
ży przed montażem dokonać segregacji desek pod wzglę-
dem barwy oraz struktury usłojenia. 

Before Installation check out sub-floor humid-
ity – 9%±2% (2% for cement sub-floor). In case 
of floor heating system maximum temperature 
measured on the top of the wood board is 26oC. 
Solid wood flooring can be installed in different 
ways: by screwing/nailing it onto a sub-structure 
(tier, beams) or by gluing with special glue.
To achieve best composition effect before instal-
lation sort boards by colour and growth rings 
structure.

KONSERWACJA

MAINTENANCE

Podłogę lakierowaną należy przecierać na wilgotno. 
Wodę należy stosować w minimalnych ilościach, tylko i 
wyłącznie z dodatkiem środka do podłóg lakierowanych. 
Podłoga olejowana powinna być pielęgnowana środkami 
przewidzianymi przez producenta oleju, którym została 
wykończona.

For varnished floor use moistened cloth (use a 
little water with special cleaning product for var-
nished floor). For oil finished floor use special 
cleaning product indicated by oil producer.
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Borek Wlkp.

Koźmin Wlkp.

Jarocin

Pleszew

Koźminiec
Kalisz

Ostrów Wlkp.

Krotoszyn

Rawicz

Środa Wlkp.

Września Słupca

Konin

Przedsiębiorstwo Produkcyjno-Usługowo-Handlowe
Władysław i Dorota Matuszkiewicz

Koźminiec 127, 63-330 Dobrzyca
Tel. +48 62 7414 598, tel./fax +48 62 7414 512, Mob.: 666 147 692

www.mat-tar.pl      biuro@mat-tar.pl


